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ОБЯСНИТЕЛЕН МЕМОРАНДУМ 

1. КОНТЕКСТ НА ДЕЛЕГИРАНИЯ АКТ 

Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета относно пазарите на 

финансови инструменти1 („ДПФИ II“) урежда лицензирането на местата за търговия и 

определя условията за тяхното функциониране.  

ДПФИ II бе изменена с Директива (ЕС) 2022/2556 на Европейския парламент и на 

Съвета2, за да бъде съобразена с изискванията за управление на рисковете при 

информационните и комуникационните технологии (ИКТ), определени в Регламент 

(ЕС) 2022/2554 на Европейския парламент и на Съвета3.  

ДПФИ II бе допълнително изменена с Директива (ЕС) 2024/790 на Европейския 

парламент и на Съвета4, в т.ч. изискванията към местата на търговия да прилагат 

механизми за ограничаване на прекомерната ценова променливост. Енергийната криза 

от 2022 г. показа необходимост от допълнителен контрол на тези механизми, тъй като 

тя разкри наличието на различаващи се практики, а и липса на прозрачност в начина, по 

който местата на търговия в Съюза ги проектират. С Директива (ЕС) 2024/790 бе в 

частност изменен член 48 от ДПФИ II, за да осигури на пазарните участници по-голяма 

прозрачност за обстоятелствата, които водят до спиране или ограничаване на 

търгуването, и за принципите, които регулираните пазари трябва да следват, когато 

задават основните технически параметри за такова спиране или ограничаване. В тази 

връзка Директива (ЕС) 2024/790 задължи Европейския орган за ценни книжа и пазари 

(ЕОЦКП) да изготви проект на регулаторни технически стандарти за установяване на 

принципите, които регулираните пазари трябва да следват, когато задават основните 

технически параметри за спиране или ограничаване на търгуването. 

Делегиран регламент (ЕС) 2017/584 на Комисията5 (РТС 7) определя организационните 

изисквания към местата на търговия, включително във връзка със спирането на 

търгуването и ценовите диапазони. Измененията на ДПФИ II, въведени с Директива 

(ЕС) 2022/2556 и Директива (ЕС) 2024/790, налагат съответно актуализиране на РТС 7.  

 
1 Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 15 май 2014 г. относно пазарите 

на финансови инструменти и за изменение на Директива 2002/92/ЕО и на 

Директива 2011/61/ЕС (ОВ L 173, 12.6.2014 г., стр. 349, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/65/2025-01-17). 
2 Директива (ЕС) 2022/2556 на Европейския парламент и на Съвета от 14 декември 2022 г. за 

изменение на директиви 2009/65/ЕО, 2009/138/ЕО, 2011/61/ЕС, 2013/36/ЕС, 2014/59/ЕС, 

2014/65/ЕС, (ЕС) 2015/2366 и (ЕС) 2016/2341 по отношение на оперативната устойчивост на 

цифровите технологии във финансовия сектор (ОВ L 333, 27.12.2022 г., стр. 153, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2022/2556/oj).  
3 Регламент (ЕС) 2022/2554 на Европейския парламент и на Съвета от 14 декември 2022 г. относно 

оперативната устойчивост на цифровите технологии във финансовия сектор и за изменение на 

регламенти (ЕО) № 1060/2009, (ЕС) № 648/2012, (ЕС) № 600/2014, (ЕС) № 909/2014 и 

(ЕС) 2016/1011 (OВ L 333, 27.12.2022 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2554/oj).  
4 Директива (ЕС) 2024/790 на Европейския парламент и на Съвета от 28 февруари 2024 г. за 

изменение на Директива 2014/65/ЕС относно пазарите на финансови инструменти (ОВ L, 

2024/790, 8.3.2024 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/790/oj).  
5 Делегиран регламент (ЕС) 2017/584 на Комисията от 14 юли 2016 г. за допълване на 

Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по отношение на регулаторните 

технически стандарти за определяне на организационните изисквания към инвестиционните 

посредници, които извършват алгоритмична търговия (ОВ L 87, 31.3.2017 г., стр. 350). ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/584/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2014/65/2025-01-17
http://data.europa.eu/eli/dir/2022/2556/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2554/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2024/790/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/584/oj
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2. КОНСУЛТАЦИИ ПРЕДИ ПРИЕМАНЕТО НА АКТА 

По силата на член 10, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 1095/2010 на Европейския 

парламент и на Съвета6, преди да представи на Комисията проекта на регулаторни 

технически стандарти (РТС) ЕОЦКП проведе открити обществени консултации със 

заинтересованите страни7. Той се допита и до Групата на участниците от сектора на 

ценните книжа и пазарите. ЕОЦКП извърши анализ на разходите и ползите, който, 

заедно с резултатите от консултационните мероприятия8, бе включен в окончателния 

доклад. През април 2025 г. ЕОЦКП изпрати на Комисията окончателния доклад за РТС.  

3. ПРАВНИ ЕЛЕМЕНТИ НА ДЕЛЕГИРАНИЯ АКТ 

В член 1 се съдържат измененията на Делегиран регламент (ЕС) 2017/584, чиято цел е: 

i) да се доизясни обхватът на посочения регламент, ii) да се съобрази посоченият 

регламент с въведените с Директива (ЕС) 2022/2556 изменения на ДПФИ II; както и iii) 

да се определят общите принципи на преустановяване на търговията и информацията за 

тези преустановявания, която местата на търговия трябва да оповестяват. 

В член 2 се определя датата на влизане в сила на настоящия регламент. 

 
6 Регламент (ЕС) № 1095/2010 на Европейския парламент и на Съвета от 24 ноември 2010 г. за 

създаване на Европейски надзорен орган (Европейски орган за ценни книжа и пазари), за 

изменение на Решение № 716/2009/ЕО и за отмяна на Решение 2009/77/ЕО на Комисията 

(ОВ L 331, 15.12.2010 г., стр. 84, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1095/oj). 
7 Консултационният документ се намира на уебсайта на ЕОЦКП. 
8 Окончателният доклад на ЕОЦКП за уведомлението от системния интернализатор (нови 

технически стандарти за изпълнение), за прага на обема и изчисленията за целите на 

прозрачността (РТС 3), както и за прекъсването на търгуването (нови РТС 7а) се намира на 

уебсайта на ЕОЦКП. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1095/oj
https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/2024-07/ESMA74-2134169708-7011_MiFIR_Review_CP_3.pdf
https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/2025-04/ESMA74-2134169708-7780_Final_Report_on_SI_notification__volume_cap_and_circuit_breakers.pdf
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ДЕЛЕГИРАН РЕГЛАМЕНТ (ЕС) .../... НА КОМИСИЯТА 

от 1.10.2026 година 

за изменение на регулаторните технически стандарти, установени в Делегиран 

регламент (ЕС) 2017/584, по отношение на някои организационни изисквания за 

местата на търговия и механизма за спиране на търговията 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 

15 май 2014 г. относно пазарите на финансови инструменти и за изменение на 

Директива 2002/92/ЕО и на Директива 2011/61/ЕС9, и по-специално член 48, 

параграф 12, трета алинея от нея, 

като има предвид, че: 

(1) Технологичното развитие на системите за електронна търговия и по-специално 

рисковете, които те пораждат, са сред основните фактори за въвеждането на 

организационни правила за функционирането на местата на търговия. Поради 

тази причина, в Делегиран регламент (ЕС) 2017/584 на Комисията10 се определят 

специфични организационни изисквания за местата на търговия, които 

използват електронни средства за подаване и съпоставяне на нарежданията, 

докато други места на търговия подлежат само на организационните изисквания, 

определени в Директива 2014/65/ЕС. Делегиран регламент (ЕС) 2017/584 се 

основава на понятията „места на търговия, които допускат или създават 

възможност за алгоритмична търговия“ и „системи за алгоритмична търговия“. 

Тези понятия обаче не са достатъчно ясно определени. За да се повиши правната 

сигурност, е целесъобразно да се предвиди, че посоченият регламент следва да 

се прилага само за местата на търговия, на които нарежданията се подават и 

съпоставят по електронен път. Местата на търговия, управляващи система за 

търговия, при която сделките се уреждат изключително чрез устни преговори, 

следва да не попадат в обхвата на посочения регламент.  

(2) Директива 2014/65/ЕС бе изменена с Директива (ЕС) 2022/2556 на Европейския 

парламент и на Съвета11, за да бъде съобразена с изискванията на Регламент 

 
9 ОВ L 173, 12.6.2014 г., стр. 349. 
10 Делегиран регламент (ЕС) 2017/584 на Комисията от 14 юли 2016 г. за допълване на 

Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по отношение на регулаторните 

технически стандарти за определяне на организационните изисквания към инвестиционните 

посредници, които извършват алгоритмична търговия (ОВ L 87, 31.3.2017 г., стр. 350, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/584/oj).  
11 Директива (ЕС) 2022/2556 на Европейския парламент и на Съвета от 14 декември 2022 г. за 

изменение на директиви 2009/65/ЕО, 2009/138/ЕО, 2011/61/ЕС, 2013/36/ЕС, 2014/59/ЕС, 

2014/65/ЕС, (ЕС) 2015/2366 и (ЕС) 2016/2341 по отношение на оперативната устойчивост на 

цифровите технологии във финансовия сектор (ОВ L 333, 27.12.2022 г., стр. 153, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2022/2556/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/584/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2022/2556/oj
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(ЕС) 2022/2554 на Европейския парламент и на Съвета12 за управление на 

рисковете при информационните и комуникационните технологии (ИКТ). По-

специално с Директива (ЕС) 2022/2556 бяха изменени предвидените в член 48, 

параграф 12, букви а) и ж) от Директива 2014/65/ЕС мандати на ЕОЦКП за 

разработване на проекти на регулаторни технически стандарти, за да се 

изключат от тези мандати изискванията за оперативна устойчивост на 

цифровите технологии и за изпитване на тази оперативна устойчивост. Поради 

това е необходимо тези изисквания да бъдат заличени от Делегиран регламент 

(ЕС) 2017/584, както и изискванията относно непрекъснатостта на дейността, 

възлагането на услуги в областта на ИКТ на трети лица, изпитването на 

системите за търгуване и сигурността и ограниченията на достъпа. 

(3) В член 28, параграф 3 от Регламент (ЕС) 2022/2554 от финансовите субекти се 

изисква своевременно да уведомяват компетентния си орган за всеки планиран 

договор с трето лице доставчик на услуги в областта на ИКТ за използване на 

предоставяни от този доставчик такива услуги, които поддържат техни критични 

или важни функции. С цел да се хармонизира третирането на възлагането на 

трето лице на поддържащи критични или важни функции услуги както в 

областта на ИКТ, така и извън нея, е необходимо да се заличи изискването за 

получаване на разрешение в член 6, параграф 5, буква б) от Делегиран регламент 

(ЕС) 2017/584. За да може компетентният орган да прецени дали възлагането на 

трето лице на несвързани с ИКТ критични оперативни функции не подкопава 

оперативната устойчивост и непрекъснатостта на дейността, а при установени 

рискове – да използва предвидените в член 69 от Директива 2014/65/ЕС 

надзорни правомощия, мястото на търговия, което възнамерява да възложи на 

трето лице такива функции, следва да го уведоми за това.  

(4) В член 48, параграф 5 от Директива 2014/65/ЕС от местата на търговия се 

изисква да могат временно да спрат или ограничат търговията с финансов 

инструмент при извънредни обстоятелства или при рязко движение на цената 

му. За да могат подходящо да реагират на значителна променливост на цените, 

наблюдавана в рамките на кратък период, местата на търговия следва да 

разполагат с механизъм за спиране на търговията. Този механизъм следва да 

бъде под формата на преустановяване на търговията или ценови диапазони. 

Възможно е обаче преустановяването на търговията и ценовите диапазони да се 

окажат неподходящи за системите за търговия, които не представляват 

централен дневник за лимитирани нареждания или система за търговия чрез 

съпоставяне на групирани в рамките на даден период нареждания, поради което 

местата на търговия, управляващи такива други системи за търговия, следва да 

могат да въведат алтернативен, по-подходящи с оглед на спецификата им, 

механизъм за ограничаване на търговията с цел стабилизиране на пазара и 

недопускане на изостряне на ценовата променливост в рамките на кратък 

период. В такъв случай дадените места на търговия следва да докажат на 

компетентния си орган, че такъв алтернативен механизъм е по-подходящ от 

преустановяване на търговията или ценови диапазони.  

(5) Местата на търговия трябва неотклонно да спазват член 48, параграф 5 от 

Директива 2014/65/ЕС, поради което е необходимо да се определят принципите, 

 
12 Регламент (ЕС) 2022/2554 на Европейския парламент и на Съвета от 14 декември 2022 г. относно 

оперативната устойчивост на цифровите технологии във финансовия сектор и за изменение на 

регламенти (ЕО) № 1060/2009, (ЕС) № 648/2012, (ЕС) № 600/2014, (ЕС) № 909/2014 и 

(ЕС) 2016/1011 (OВ L 333, 27.12.2022 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2554/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2554/oj
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които те трябва следват при създаването на механизъм за спиране на търговията 

и разработването на методика за калибрирането му. Такава методика следва да 

отчита специфичните пазарни условия на финансовите инструменти, за 

търговията с които се прилага този механизъм – иначе последният не би 

функционирал ефективно. От своя страна местата на търговия следва да 

оповестяват параметрите и действието на този механизъм, а и последиците от 

задействането му, така че пазарните участници да могат да оценяват как такова 

задействане се отразява на функционирането на пазара и на търгуването на 

съответните инструменти. Подробно излагане на обуславящите действието му 

параметри обаче не следва да се изисква, за да се избегнат нежелани последици 

за обичайното търгуване, т.ч. рискът от изкуствено задействане на този 

механизъм. С оглед на ефективността на надзора местата на търговия следва 

ежегодно да предоставят тези параметри на компетентните органи. Сведенията 

за обуславящите действието на механизма за спиране на търговията параметри, 

които местата на търговия предоставят на компетентните органи, следва да са 

последователни и съпоставими, поради което е необходимо да им се предостави 

образец, който те да използват за тази цел. 

(6) ISO 10383 на Международната организация по стандартизация е 

международният стандарт за идентификационните кодове на пазарите (ИКП), 

който предоставя еднозначно и ясно средство за идентифициране на местата на 

търговия. ИКП са световно признати и се използват за идентифициране на 

местата на търговия. Поради това, за да могат да бъдат ясно идентифицирани, 

когато подават до компетентните органи сведения за механизма за спиране на 

търговията, а и за да се осигури съгласуваност с приетите световни стандарти, 

местата на търговия следва да използват в докладите си определения им по ISO 

10383 ИКП. 

(7) Поради това Делегиран регламент (ЕС) 2017/584 следва да бъде съответно 

изменен. 

(8) Настоящият регламент е основан на проекта на регулаторни технически 

стандарти, който Европейският орган за ценни книжа и пазари представи на 

Комисията. 

(9) Европейският орган за ценни книжа и пазари проведе открити обществени 

консултации по проекта на регулаторни технически стандарти, въз основа на 

който е съставен настоящият регламент, анализира потенциалните разходи и 

ползи при тези проектостандарти и поиска становище от създадената с член 37 

от Регламент (ЕС) № 1095/2010 на Европейския парламент и на Съвета13 Група 

на участниците от сектора на ценните книжа и пазарите, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Изменения на Делегиран регламент (ЕС) 2017/584 

Делегиран регламент (ЕС) 2017/584 се изменя, както следва: 

1) заглавието се заменя със следното: 

 
13 Регламент (ЕС) № 1095/2010 на Европейския парламент и на Съвета от 24 ноември 2010 г. за 

създаване на Европейски надзорен орган (Европейски орган за ценни книжа и пазари), за 

изменение на Решение № 716/2009/ЕО и за отмяна на Решение 2009/77/ЕО на Комисията 

(ОВ L 331, 15.12.2010 г., стр. 84, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1095/oj). 
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„Делегиран регламент (ЕС) 2017/584 на Комисията от 14 юли 2016 г. за 

допълнение на Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета с 

регулаторни технически стандарти за определяне на организационните 

изисквания и изискванията за механизма за спиране на търговията за местата на 

търговия, където за подаването и съпоставянето на нареждания се използват 

електронни средства“; 

2) заглавието на глава I се заменя със следното: 

„ГЛАВА I 

ОБХВАТ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ“; 

3) член 1 се заменя със следното: 

„Член 1 

Обхват 

(член 48 от Директива 2014/65/ЕС) 

Настоящият регламент се прилага за местата на търговия, където за подаването 

и съпоставянето на нареждания се използват електронни средства.“; 

4) вмъква се следният член 1a: 

„Член 1а 

Определения 

(член 48 от Директива 2014/65/ЕС) 

За целите на настоящия регламент се прилагат следните определения: 

1) „система за алгоритмична търговия“ означава договореност или система 

на дадено място на търговия, която допуска или създава възможност за 

алгоритмична търговия за членовете, участниците или клиентите; 

2) „услуга в областта на ИКТ“ означава услуга в областта на ИКТ по 

смисъла на член 3, точка 21 от Регламент (ЕС) 2022/2554 на Европейския 

парламент и на Съвета; 

3)  „механизъм за спиране на търговията“ означава преустановяване на 

търговията, ценови диапазон или друг механизъм, с който се ограничава 

търговията с финансов инструмент при значителна променливост на 

цената му, наблюдавана в рамките на кратък период; 

4) „преустановяване на търговията“ означава механизъм, който при 

значителна променливост на цената спрямо референтен ценови праг 

преустановява непрекъснатата търговия или удължава периода на 

планираните или непланираните оферти за покупко-продажба; 

5) „ценови диапазон“ означава механизъм, който съпоставя нареждания за 

покупко-продажба само когато получената в резултат на този процес цена 

е в рамките на предварително определени граници. 

________________ 

* Регламент (ЕС) 2022/2554 на Европейския парламент и на Съвета от 14 декември 2022 г. 

относно оперативната устойчивост на цифровите технологии във финансовия сектор и за 

изменение на регламенти (ЕО) № 1060/2009, (ЕС) № 648/2012, (ЕС) № 600/2014, (ЕС) № 

909/2014 и (ЕС) 2016/1011 (OВ L 333, 27.12.2022 г., стр. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2554/oj).“; 
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5) след член 1а се вмъква следното заглавие на глава Iа: 

„ГЛАВА Ia 

ОБЩИ ОРГАНИЗАЦИОННИ ИЗИСКВАНИЯ ЗА МЕСТАТА НА 

ТЪРГОВИЯ“; 

6) в член 2 параграф 1 се заменя със следното: 

„1. Преди внедряването на система за търговия и най-малко веднъж годишно 

местата на търговия правят оценка – като отчитат естеството, мащаба и 

сложността на дейността си – на това как съблюдават член 48 от Директива 

2014/65/ЕС. Тази самооценка включва анализ на всички параметри, изброени в 

приложение I.“; 

7) член 6 се изменя, както следва: 

а) в параграф 1 уводният текст се заменя със следното: 

„Местата на търговия, които изцяло или частично възлагат оперативните 

си функции на трето лице, предприемат необходимото, така че:“; 

б) параграф 2 се заменя със следното: 

„2. За целите на настоящия член оперативните функции включват всички 

дейности, пряко свързани с функционирането и наблюдаването на 

системите за търговия, с изключение на дейностите, които представляват 

услуги в областта на ИКТ.“; 

в) параграфи 5, 6 и 7 се заменят със следното: 

„5. Местата на търговия уведомяват в изброените по-долу случаи 

компетентния си орган за намерението си да възложат на трето лице 

оперативни функции:  

а) когато доставчикът на услугата предоставя същата услуга на друго 

място на търговия;  

б) когато на третото лице ще се възложат критични оперативни 

функции, необходими за непрекъснатостта на стопанската дейност. 

6. За целите на параграф 5, буква б) критични оперативни функции са 

функциите, необходими за изпълнението на задълженията по член 47, 

параграф 1, букви б) и д) от Директива 2014/65/ЕС. 

7. За целите на параграф 5 местата на търговия уведомяват компетентния 

си орган най-малко шестдесет календарни дни преди споразумението за 

възлагане на дейности на трето лице да влезе в сила.“; 

г) добавя се следният параграф 8: 

„8. Чрез дерогация от параграф 7 местата на търговия, които 

възнамеряват да възложат на трето лице, установено в трета държава, 

посочените в параграф 6 критични оперативни функции, уведомяват своя 

компетентен орган най-малко деветдесет календарни дни преди 

споразумението за възлагането им да влезе в сила.“; 

8) член 8 се заличава; 

9) член 10 се изменя, както следва:  

а) заглавието се заменя със следното: 
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„Член 10 

Задължения за изпитване за недопускане на търгуване извън установения ред 

(член 48, параграф 1 от Директива 2014/65/ЕС)“; 

б) добавя се следният параграф 4: 

„4. Местата на търговия могат във всеки един момент да докажат, че са 

предприели всички рационални мерки, за да не допуснат системите им за 

търговия да допринасят за търгуване извън установения ред, 

включително когато изпитват преди въвеждането им или актуализират 

системите си за търговия.“; 

10) член 15 се заличава; 

11) член 16 се изменя, както следва: 

а) параграф 1 се заменя със следното: 

„1. В контекста на посочената в член 3 рамка за управление и взимане на 

решения местата на търговия разработват план за непрекъснатост на 

дейността, в който се излагат правилата и процедурите за 

противодействие на сривове.“; 

б) в параграф 2 се заличава буква в); 

в) параграф 4 се заменя със следното: 

„4. Местата на търговия извършват оценка на въздействието, която 

периодично се преглежда, с цел установяване на рисковете от срив и 

съответните последици.“; 

12) в член 17 параграф 1 се заменя със следното: 

„1. При самооценката, посочена в член 2, местата на търговия изпитват по 

реалистични сценарии функционирането на плана за непрекъснатост на 

дейността.“; 

13) член 18 се изменя, както следва: 

а) в параграф 3 буква а) се заличава; 

б) параграф 4 се заменя със следното: 

„4. Местата на търговия оповестяват своите политики и правила, 

посочени в параграфи 2 и 3. Това задължение не се прилага към 

конкретния брой нареждания в секунда в рамките на предварително 

определени интервали.“; 

14) член 19 се заменя със следното: 

„Член 19 

Общи принципи за въвеждането на механизъм за спиране на търговията 

(член 48, параграф 5 от Директива 2014/65/ЕС) 

1. Местата на търговия въвеждат механизъм за спиране на търговията под 

формата на преустановяване на търговията или ценови диапазони. 

Във всеки момент в рамките на работното време местата на търговия 

разполагат с действащ механизъм за спиране на търговията. 
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2. Чрез дерогация от параграф 1, първа алинея местата на търговия, които не 

представляват централен дневник за лимитирани нареждания или система за 

търговия чрез съпоставяне на групирани в рамките на даден период 

нареждания, могат да въведат механизъм за спиране на търговията под друга 

форма освен преустановяване на търговията или ценови диапазони, стига да 

докажат пред своя компетентен орган, че поради спецификите и 

обстоятелствата на дадения пазар друг механизъм е по-подходящ за 

ограничаване на търговията с даден финансов инструмент при значителна 

променливост на цената му, наблюдавана в рамките на кратък период. 

3. Местата на търговия използват за задействане на механизма за спиране на 

търговията както статичен, така и динамичен референтен ценови праг. Все пак 

те могат да заложат само единия от двата параметъра, стига да докажат пред 

своя компетентен орган, че поради спецификите и обстоятелствата на дадения 

пазар такъв механизъм е подходящ за управляването на променливостта. 

4. Местата на търговия изпитват вида механизъм за спиране на търговията 

преди прилагането му, а след въвеждането му периодично оценяват доколко е 

подходящ. Тези периодични оценки обхващат по-специално случаите, в които 

избраният механизъм използва само статичен или само динамичен референтен 

ценови праг. 

5. Местата на търговия определят капацитета на информационните си системи 

и човешките си ресурси така, че да е достатъчен за проектирането, 

поддръжката и наблюдението на техния механизъм за спиране на търговията, 

както и че този механизъм се следи непрекъснато.“; 

15) вмъкват се следните членове 19a и 19б: 

„Член 19a 

Методически принципи за калибриране на механизма за спиране на 

търговията  

(член 48, параграф 5 от Директива 2014/65/ЕС) 

1. Методиката на местата на търговия за калибриране на механизма за спиране 

на търговията се основава на всеки един от изброените по-долу елементи: 

а) ликвидния профил и равнището, на което се котира даденият финансовия 

инструмент;  

б) профила на променливост на финансовия инструмент; 

в) системата и правилата на мястото на търговия; 

г) определените в рамките на самото място на търговия референтни ценови 

прагове за даден финансов инструмент, които впоследствие служат за 

калибриране на механизма за спиране на търговията с него;  

д) при необходимост – външните референтни показатели, в т.ч. в условия на 

едновременно търгуване с множество групи финансови инструменти и на 

взаимосвързани пазари;  

е) броя пъти на задействане на механизма на техните платформи за 

предходните три години. 
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Местата на търговия актуализират методиката си за калибриране на механизма 

за спиране на търговията въз основа на статистически данни, когато има 

такива, и на динамичната пазарна конюнктура. 

2. Посочената в параграф 1 методика съдържа всички изброени по-долу 

елементи:  

а) обичайната честота на актуализиране на статичния и динамичния 

референтен ценови праг; 

б) неизчерпателен списък на случаите, в които могат да се извършват 

извънредни актуализации;  

в) процедурата за ръчно отменяне на параметрите с цел недопускане на 

търгуване извън установения ред. 

3. Местата на търговия преглеждат посочената в параграф 1 методика най-

малко веднъж годишно и при необходимост я актуализират. 

4. Местата на търговия водят документация за посочената в параграф 1 

методика и за всички промени в нея, както и за функционирането, 

управлението и усъвършенстването на механизма за спиране на търговията 

най-малко за предходните пет години. При поискване от компетентния орган 

местата на търговия му предоставят тази документация. Местата на търговия са 

в състояние да обосноват избора на ценовите прагове, обуславящи действието 

на механизма за спиране на търговията.  

Член 19б 

Публикуване на информация за механизма за спиране на търговията и 

изисквания за предоставянето на сведения 

(член 48, параграф 5 от Директива 2014/65/ЕС) 

1. Местата на търговия публикуват на своя уебсайт ясно и сбито всички 

посочени по-долу сведения за функционирането и ефекта на своя механизъм за 

спиране на търговията: 

а) общо описание на формата на въведения механизъм, в т.ч. казуси за 

задействането му; 

б) описание на ефекта от задействането на механизма, като се обяснява дали 

то води до преустановяване на търговията, преминаване към друг начин 

на търговия или отхвърляне на подадено нареждане; 

в) при преустановяване на търговията се посочва минималният период на 

преустановяването ѝ след задействането му; 

г) при ценови диапазон се посочват границите, в които могат да се 

съпоставят нареждания за покупко-продажба, така че получената в 

резултат на този процес цена да не е извън тях; 

д) информация за референтния ценови праг, обуславящ действието на 

механизма. 

2. Местата на търговия, чийто механизъм за спиране на търговията има 

различни форми, посочват в публикуваната по силата на параграф 1 

информация за кои инструменти или класове инструменти се прилага дадената 

негова форма. 
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3. В публикуваната по силата на параграф 1 информация ясно се посочва дали 

дадени параметри, обуславящи действието на механизма за спиране на 

търговията, могат да бъдат изменяни с оглед на пазарните условия и ако има 

такива, кои са те. 

4. Всяка година местата на търговия информират компетентния си орган за 

параметрите, обуславящи действието на техния механизъм за спиране на 

търговията. За тази цел местата на търговия използват образеца в 

приложение II.“; 

16) член 23 се заличава; 

17) заглавието на приложението се заменя със следното: 

„Приложение I“; 

18) приложението към настоящия регламент се добавя като приложение II. 

Член 2 

Влизане в сила 

Настоящият регламент влиза в сила на третия ден след деня на публикуването му в 

Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички 

държави членки. 

Съставено в Брюксел на 1.10.2026 година. 

 За Комисията 

 Председател 

 Ursula VON DER LEYEN 
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